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DE NOZEM 

Ba rba ra Vos 

Samenvatting 

"Jeugd in de marge. Lederen vesten en spijkerbroeken'� De titel spreekt voor 

zich. We wilden onze lezers dit stukje mentaliteitsgeschiedenis absoluut niet 

ontzeggen en daarom namen we het artikel lichtjes bewerkt, maar verder 
integraal in dit nummer op. We onderbraken iedere paragraaf van het artikel 
om het van commentaar te voorzien. Etymologische uitleg werd in eindnoot 
toegevoegd. 

Inleid ing 

Tijdens het k lasseren va n schenkingen stu itten onze mensen van de KBOV 
d ikwij ls op  verrassend materiaa l .  Toen Adrien Brysse tijdens de Gentse Fees
ten ongeklasseerd materiaal aan het i nventa riseren was, vond h ij een artikel 
dat nu  wen kbrauwen za l doen fronsen, maar in  de jaren '50 van de vorige 
eeuw de mening van een groot deel van de Vlaamse bevolk ing u itmaakte. 
Het a rtike l, u itgekn ipt uit De Gentenaar va n zaterdag 7 en zondag 8 septem
ber 1959, was ondertekend R.M. 

Jeugd in de marge. Lederen vesten en spijkerbroeken 

Sinds de na-oorlog, maar vooral sinds de aanvang der vijftiger jaren, kennen 
we ook in onze steden een fenomeen dat zowat internationaal schijnt te zijn. 
In Frankrijk noemt men het "les blousons noirs'� in West-Duitsland spreekt 
men over de "Halbstarken"1• In Engeland zijn het de "Teddy-boys'� terwijl men 
in Nederland het woord "nozem" gebruikt. 
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Zo l u idt de in le id ing van het a rtike l  van journa l ist R .M. in de weekended i tie 
van De Gentenaar in  1959. H ij besch rijft een groep voor de h ippies d ie de 
bu rgerl ij ke samenleving angst aanjaagt :  de  stoere jongens met een lederen 
vestje en een spij kerbroek, d ie  de buurt onvei l ig  maken .  Wie zij n  deze 'no
zems'? Wat zijn hun  kenmerken, beha lve de specifieke k lederd racht? Waar
om zou de brave burger bang moeten zijn va n deze jongeren?  R .M. bea nt
woordt deze vraag in  zijn a rtike l .  

De nozem2 

Want welke naam men het fenomeen of beter en letterlijk het kind ook geeft, 
het komt er steeds op neer dat men een soort half- of zelfs volwassen slungels 

aanwijst die, nogal eksentriek gekleed, in bepaalde gelegenheden rondhan
gen met een klaarblijkelijke afschuw voor elk eerlijk werk. 

Hiermee hebben we zeker wel het minst interessante gezelschap van onze sa
menleving beschreven. En misschien zijn deze kereltjes niet waard dat men ze 

enige belangstelling gunt, belangstelling die ze wel eens als een niet aardige 

publiciteit kunnen beschouwen. Doch het behoort tot onze taak van voorlich
ting om de dingen tot hun juiste proporties te brengen of te herleiden. We 
geloven dat dit zeker het geval mag zijn in betrekking tot de "nozem'� Wie 

eventueel in dit artikel naar sensatie zoekt, late het best ongelezen. We willen 57 

het probleem, want dat is het: maatschappelijk-sociaal en ook ethisch bekij-

ken, vooreerst op internationaal plan en tenslotte ook plaatselijk. Zeggen we 
echter dadelijk dat het zich, wat onze stad betreft, (nog) niet zo scherp stelt 
als in andere steden, vooral in het buitenland. Doch in dergelijk geval kan 

het zeer weinige nog teveel zijn. Daarenboven wat nog niet is, kan best ko-
men. We menen dat de op dit plan in het buitenland heersende toestand een 
waarschuwing voor ons inhoudt en desgevallend preventieve maatregelen 
verrechtvaardigt. 

Wie is de nozem in  onze buurt? De verveelde, s lu nge l ige adolescent. R .M. zijn  
beslu it staat vast : de aa nwezigheid va n de nozem moet aan banden gelegd 
worden .  H ij heeft immers s lechts een negatieve uitwerking op onze samen le
ving. Hoe? H ij ha ngt a l leen maar rond en schuwt elk eerl ij k  werk. In de hard
werkende, post-WOl l  samenleving weegt de connotatie van l u iheid en led ig
heid veel zwaarder door dan vandaag. De nozem betekent s lecht nieuws. 
Gelukkig is het bij ons nog niet zo ver gekomen als in de rest van de wereld .  
Maar R .M. waarschuwt : we moeten preventieve maatregelen nemen.  

Terreur 

Dat de Verenigde Staten op dit weinig benijdenswaardige terrein de eerste vi- --:-�-
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ooi spelen, zal de lezer wellicht schouderophalend aanvaarden als de zoveel

ste Amerikaanse enormiteit. Men bedenke evenwel dat vele, maar ook heel 
wat mindere goede zaken van overzee naar hier toewaaien. En zeer zeker het 

probleem dat we hier aan de orde stellen ! De toestand is momenteel in New 
York zo ernstig geworden, dat uitsluitend in de meest kwetsbare wijken de po

litiemacht met 1400 eenheden is vergroot om, wat met noemt, de nozemter
reur te keer te gaan. Ter dezer gelegenheid verklaarde New York's hoofdpo
litiecommissaris Kennedy: "De nozems zullen van de straat geslagen worden 
en als dat niet mocht helpen, zullen we ze zo nodig van de straat schieten! . . .  " 

Tot wie deze uitspraak wat kras mag vinden, zeggen we dat de New Yorkse 

nozem zich niet beperkt tot wat herrie schoppen. Hij rooft, hij moordt! 1/8e 

van de in 1958 aangehouden misdadigers was minder dan 18 jaar oud, 1/Se 
minder dan 21 jaar. . .  De New Yorkse "nozemterreur" was zo hevig dat de 
Amerikaanse pers zich verplicht zag om onlangs nog evenveel plaatsruimte 

aan deez (sic) gebeurtenissen te spenderen als aan het toen plaatsgrijpende 
bezoek van president Eisenhower aan Europa. Namens het stedelijk epis

copaat eiste Z. E. Monseigneur McCaffrey, bisschop van New York, een wet 

waarbij alle bekende leden van (nozem)gangs, zonder vorm van proces zou

den gearresteerd worden. "Wij sluiten wilde dieren op, waarom zouden wij 
die mannelijke en vrouwelijke gangsters sparen ?" aldus Mgr. McCaffrey. 

Na WOl l  wordt de i nvloed van de  VS op Europa (en de rest van de were ld)  
steeds d u idel ij ker. De cu ltu u r  waait i nderdaad over naar ons land,  zoals R.M. 

58 stelt. We denken maar aan  rock-'n'-rol l ,  E lvis Presley, McDonald's, Coca-Cola 
enzovoort. Volgens R .M. is d it echter n iet per se een goede zaa k. H ij waar
sch uwt dat New York zelfs zijn pol itiemacht omwil le van de aanwezigheid 
va n de nozem heeft moeten u itbreiden ! De hoofd pol itiecommissaris d ie  
R.M. aanhaa lt, is Stephen Patrick Ken nedy, d ie  deze functie i nvult van 1955 
tot 1961.  H ij citeert vervolgens Mgr McCaffrey, die 36 jaar lang d ient in de 
'Chu rch of the Holy Cross' en d ie over een tijdspanne van 30 jaar kapelaan is 
va n het pol itiedepartement va n New York. H ij is geboren in  de vorige eeuw 
( 1890) en is in  z ij n  dagen een bekende strijdkracht tegen crimina l iteit en por
nografie i n  z ij n  gebied va n invloed .3 Het is moei l ij k  om na te gaan of de speci
fieke u itspraken waarnaar R.M. verwijst, werkel ij k  en letterl ij k  plaatsvonden 
door de  genoemde personen.  We l staat vast dat zowel Ken nedy a ls  McCaffrey 
de harde aanpa k  n iet schuwden .  Ken nedy wordt bijvoorbeeld in 1961 in een 
artike l in Time Magazine beschreven als 'An up-from-the-ranks cap with the 
persona l ity of a b lunt instrument'4• Zij n  aanpak  weerspiegelt zich ook in  het 
arti kel dat h ij schrijft voor de Journa l  of Crimina !  Law and Criminology waarin  
h ij ste lt: 'The problem that is presented is how to reconci le the opposing 
desires of the ind ivid ua l  tor un l im ited l iberty on the one hand and, on the 
other, the desire of society tor protection trom the crimina l .'5 McCaffrey zijn 
werk wordt nog steeds bezongen op de website van 'The Holy Cross Church'.6 
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Rassenhaat en fietskettingen 

Zeker en gelukkig is de toestand in Europa niet zo erg. Maar wie hem al te 
rooskleurig wil beschouwen, hoeft maar te denken aan de Teddy-boys, die 
zeker al niet goed befaamde wijken van Londen nog onveiliger maken. 7 Want 

deze met scheermessen gewapende slungels hebben zich zeker niet altijd ge

houden aan wat woest kabaal en een vechtpartij met de politie na een of 
andere hysterische rock 'n roll-demonstratie. 8 Ze lagen aan de basis van de 
bloedige rassenonlusten die onlangs Londen teisterden. We willen dit speci
aal aspect van het probleem terdege onderstrepen: de nozem, tuk op relle
tjes, kan ook een gevaar betekenen voor de binnenlandse politieke veiligheid. 
In ons land, waar we inzake politieke opstootjes, niet zonder ervaring zijn, 
zouden de bevoegde instanties er goed aan doen, het nozem-vraagstuk ook 
uit deze gezichtshoek te bekijken. 

De ( Londense) rassenonlusten waar R .M. naar verwijst, zij n  deze va n 1958, 
waarbij Teddy Boys een vijandige houding aannemen tegenover (Caraïbi
sche) migranten .  De hele zomer va n '58 worden zwa rten belaagd .9 Voor  R .M. 
is d it een waa rschuwing dat ook bij ons de openbare veiligheid aangetast kan 
worden .  

In Frankrijk nu staan de "blousons noirs" in de actualiteit. 10 Hun voornaamste 
specialiteit blijkt diefstal te zijn.11 Tot moord zijn ze nog niet gekomen. Alleen 

ranselen rivaliserende benden elkaar af (wat dus minder erg is) met het ken- 59 
schetsend wapen van de Franse nozem: de aan een houten handvat gebon-
den fietsketting. Hun toezicht eist praktisch elke avond vanwege de Parijse 
politie de mobilisatie van ettelijke totaal bemande overvalwagens. 

Waarschijnlijk is het de lezer niet onbekend dat ook het gunstig bekende Ne
derland terdege met de nozems he.eft af te rekenen. Onlangs nog werd ter 
wille van deze spijkerbroekvlegels het centrum van Amsterdam dagenlang in 
een soort staat van beleg gebracht. 

I ntussen wordt het duidel ijk dat de New Yorkse nozems, de Britse Teddy Boys, 
de Franse blousons noirs en de Nederlandse en Belgische nozems absoluut 
geen homogene groep zijn .  We liswaar  zijn er enkele gemeenschappel ij khe
den - zoa ls de leeftijdscategorie, de afkomst uit arbeidersmilieus, de verande
rende maatschappij en dergelijke - maar het lij kt ons een grove fout a l  deze 
groepen over eenzelfde ka m te scheren .  

Deze blik op het internationale "nozemwezen" - om het zo te zeggen - moge 
tot doel hebben een parallel te trekken met onze plaatselijke toestand. Want 
ook bij bezitten, hoewel gelukkig in geringe mate, dit voort (sic) leeglopers 
die bijwijlen het stadsbeeld ontsieren. Zeker zijn ze niet zo erg als en zelfs ta
melijk onschuldig vergeleken bij hun buitenlandse broers. Wij betrouwen op 
de sterke arm - en niet alleen de figuurlijke - van onze politie, opdat dit zo zou 
blijven. Eén zaak hebben de Gentse nozems met hun dito's in het buitenland 
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gemeen: een ontzettende angst voor elk fatsoen/ijk werk en nuttig tijdverdrijf 

De reactie van R.M. op de  opkomst van de nozems kan verklaard worden 
door  de  sne lhe id van de maatschappel ij ke veranderingen i n  de naoorlogse 
samen leving. Deze was voor volwassenen d i kwij l s  moei l ij ker te verwerken 
dan  voor jongeren .  Om Ruud  Abma te citeren :  'Vergeleken met de jeugd van 
voor de oorlog wordt de  jeugd i n  deze periode gekenmerkt door een nuchte
re, pragmatische en  za ke l ij ke houd ing. Tegel ij kertijd heeft deze jeugd de be
hoefte haar  vita l iteit te u iten; de provocaties van de 'nozems' en de voorkeur 
va n sommige jongeren  voor 'wi lde jazz-m uziek' en rock 'n rol l  moeten h ieru it 
worden  verklaard .' 12 Bij de gesettelde, burgerl ij ke volwassenen ontstaat echt 
een angstreactie op deze u itingen, waarbij men gaat zoeken naar de gevaren 
d ie  de jeugd met zich meebrengt. Abma wijst erop  dat er een stigmatisering 
van de jeugd ontstaat, terwij l we eigen l ij k  van een subcultuu r  moeten spre
ken waa rvan somm ige eigenschappen door de pers sterk werden overdre
ven.  Het a rti ke l  van R .M. l ij kt ons h ier  een mooi staa ltje van .  

Noten 

1 .  Betekenis e n  herkomst va n het woord "Hal bstarke" volgens Das Digitale Wörterbuch der 

deutschen Sprache (eigen verta l ing en parafraseri ng) : "Jongere die zich als een schelm 

60 gedraagt"; su bstantivering va n het weinig gebru ikte adjectief halbstark (zie stark). Se

dert het einde va n de 19e eeuw is in  Hamburg de Nederduitse uitdrukking de Halfstar

ken ( mv.) in voege, met als betekenis 'verwaarloosde jongeren uit de onderste sociale 

klassen, oproerkraaiers'. Met de Hoogduitse standaardvorm in  het eerste l id breidt het 

gebruik va n dit woord zich aa nvankelijk slechts aarzelend uit. In de jaren "50 van de 20e 

eeuw wordt Halbstarken a lgemeen als een kritiek en afwijzing uitdru kkende benaming 

voor jonge mannen wier gedrag als onvolwassen en provocerend wordt beschouwd." 

Zeer i l l ustratief voor het tijdsbeeld is de in 1956 in West-Du itsland vertoonde fi lm < Die 

H a l bstarken>  (geregisseerd door Georg Tressler). 

2.  Betekenis en etymologie van het woord "nozem" volgens M .  Phi l ippa e.a. (2003-2009) 

in Etymologisch Woordenboek van het Nederlands: probleemjongere, opstand ige jon

gere'. Voorheen bekend als nozem(pje) 'on nozele hals, domoor' ( in  de Rotterdamse on

derwereld)  Waa rschijn l ij k een woord u it het Bargoens. Mogelijk gaat het woord via het 

J iddisch *nootsem terug op het hebreeuwse 'ä$ûm' sterk, machtig'. De Nederla nds-Bar

goense betekenis 'on nozel(e)' moet dan verklaard worden vanuit de associatie 'veel spie

ren, weinig hersenen', en ook de betekenis 'opstandige jongere' zou uit 'sterk(e)' kunnen 

volgen. Voor 1940 is van dit woord a l leen de betekenis 'onnozele, onwetende, snotneus' 

geattesteerd, met name in Rotterda m .  Algemeen bekend werd het woord pas in 1955, na 
de verschij n i ng va n een serie reportages in het weekblad Vrij Nederland over de Nozems 

van de Nieuwendijk va n de Amsterdamse journal ist Jan Vrijman.  De onschuldige voor

oorlogse betekenis is dan vol ledig verdwenen: nozems zijn bepaalde groepen probleem
jongeren, met name in Amsterdam. Door wie en waarom deze nozems aan hun bena

ming zijn gekomen is onzeker; volgens De Tollenaere (1960) waren reeds voor de Tweede 
wereldoorlog de termen swingnozem en jazznozem in gebruik om daarmee "jongel ui  

te karakteriseren die bezeten waren van de toenmaals moderne muziek en da ns". Het 

naoorlogse nozem zou hier dan een verkorting van zijn. 
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3. http://www. fi ndagrave.com/cgi-bi n/fg.cgi?page=gr &G Rid=90207590 

4. http://www.time.com/ti me/magazi ne/article/0,9171,897657,00. htm l#ixzz2b SdmXWfy 

5.  Z ie  Prosecutors and Pol ice: Their  Common Bond.  In :  Journal of Crimina/ Low and Crimino

/ogy, Vol u me 49, n r.4., p. 368. 

6. http://holycrossnyc.com/index.cfm ?load=page&page=167 

7. Betekenis en etymologie van "teddy boy" volgens Online Etymology Dictionary: term 

voor jongeren die fan waren va n de Edwardiaa nse stij l, m . a .w. de mode onder Edward 

V I I  ( regeerde van 1901-1910). Een interessante website gewijd aan de Britse teddy boy: 

http://www.edwardia nteddyboy.com/ 

8. I nteressant hierbij is de lectuur van Anthony Bu rgess' A Clockwork Orange. Het beeld 

dat hier wordt geschapen van de bende die de hoofdrol wegdraagt, vertoont een sterke 

gelijkenis met de zaken waarvan de Teddy Boys werden beschu ldigd. 

9. http://www.20thcenturylondon .org. u k/notti ng-h i l  l-riots-1958 

10. Betekenis en etymologie va n "blouson noir" volgens A. Rey (e.a . )  in  Dictionaire historique 

de la longue française ( 1992-1998) :  jonge del inquenten gekleed in zwarte lederen vesten 

( 1960).  

11 .  Voor een uitgebreid artikel hierover, zie:  Regard sur la déliquance juvénile au temps des 

"blousons noirs" van Lau rent M ucchie l l i .  Onl ine beschikbaar op:  http ://www. laurent-mu

cchiel l i .org/publ ic/Article_Enfance_et_psy_-_blousons_noirs. pdf_ 

12. Abma, R., Nuchterheid en nozems. I n :  Ti l lekens, G. ( red.), Nuchterheid en nozems. De op- 6 1  
komst van de jeugdcultuur in de jaren vijftig. Coutinho, 1987, 3 1-45. 




